
Освітній компонент Вибірковий освітній компонент№1«Культура мови та 
комунікації» 

Рівень ВО бакалаврський 
Назва спеціальності/ОПП Спеціальність «035 Філологія». 

Освітньо-професійна програма «Мова та література 
(польська). Переклад». 

Форма навчання Денна 
Курс, семестр, протяжність 2 курс(3 семестр), 5 кредитів ЄКТС 
Семестровий контроль залік 
Обсяг годин (усього: з них 
лекцій/практичні) 

150 годин, з них: 10 год.  – лекції;  20 год. -  практичні 
заняття; 10 год.  –  консультації; 110 год. – самостійна 
робота.   

Мова викладання українська, польська 
Кафедра, яка забезпечує 
викладання 

Полоністики і перекладу 

Автор дисципліни Н. М. Касянчук 
Короткий опис 

Вимоги до початку вивчення Здобувачі освіти, які починають вивчати освітній 
компонент«Культура мови та комунікації», повинні 
попередньо засвоїти матеріали з «Польської мови», 
володіти навичками побудови і аналізу тексту, 
визначати частини мови, граматичні категорії, члени 
речення, розрізняти види лексики.  

Що буде вивчатись Здобувачі освіти ознайомляться з основними 
теоретичними аспекти нормативної лінгвістики 
(норма, узус, кодифікація). Навчаться розпізнавати 
типи мовних помилок та механізми їх виникнення, 
описувати їх, будуть аналізувати уривки з сучасних 
текстів і вносити правки з точки зору лексико-
фразеологічної та стилістичної вірності.Учасники 
занятьобговорятьосновні тенденції розвитку сучасної 
польської мови, а також отримають інструменти, які 
дозволять помічати зміни в мові та самостійно 
оцінювати їх. 

Чому це цікаво/треба вчити Знання й набуті навички сприятимуть формуванню 
типових мовних поведінкових моделей в ситуаціях 
повсякденного та професійного спілкування; 
допоможуть уникати конфліктів і непорозумінь у 
спілкуванні зі знайомими й незнайомими 
людьми;здобувачі освіти опанують норми мовної 
етики, розпізнаватимуть маніпуляційні прийоми та 
механізми утворення нових граматичних форм та 
конструкцій сучасної польської мови. 

Чому можна 
навчитися/результати навчання 

Здобувачі освіти популяризуватимуть світові 
культурні цінності, розумітимуть важливість 
полікультурної освіти;поглиблять знання з фонетики, 
лексикології, граматики, орфографії, орфоепії 
польської мови, вмітимуть їх практично 
використовувати в освітньому процесі та при 
здійсненні перекладів; вільно послуговуватимуться у 
професійній й дослідницькій сферах польською 
мовою в уснійта писемній формах, у різних жанрово-
стильових різновидах і регістрах спілкування, 



використовуватимуть її для реалізації продуктивного 
міжкультурного діалогу. 

Як можна користуватися 
набутими знаннями й уміннями 
(компетентності) 

Після вивчення освітнього компоненту здобувачі 
освіти зможуть: використовувати польську мову з 
усвідомленням, що мова – не лише інструмент 
комунікації, але й надбання культури;знаходити у 
текстах і виправляти стилістичні помилки і 
неточності;коректно і грамотно будувати 
висловлювання залежно від комунікативної 
ситуації;ефективно працювати над своїми мовними 
помилками, а також над помилками колег; працювати 
в міжнародному контексті, популяризувати культурні 
цінностісвітового значення. 
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